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Slovo na úvod

Katarína Žeňuchová – Peter Žeňuch

Monotematický súbor štúdií s názvom Jazyk a kultúra v slovanských súvis-
lostiach (zo slovanskej etnolingvistiky) sa zameriava na výsledky slovan-

ských etnolingvistických výskumov, ktoré vnímajú jazyk ako širší etnokultúrny 
fenomén v rámci dávno postulovaného vzťahu jazyka, tradičnej duchovnej kultúry 
(obrady, obyčaje, povery) a slovesného folklóru ako nerozlučiteľných a vzájom-
ne podmienených zložiek identity každého spoločenstva spätého s hospodárskym, 
historicko-kultúrnym a duchovným prostredím. Takýto synchrónno-diachrónny 
a komparatívny výskum slovanských jazykov a kultúr vo vzťahu k európskemu 
kultúrnemu horizontu prináša dôležité výsledky o účasti Slovanov na kultúrnom 
formovaní európskeho historicko-kultúrneho a spoločenského prostredia. 

Výskum v rámci tohto vedeckovýskumného zamerania sa realizuje na teoretic-
kej i praktickej úrovni v dvoch európskych etnolingvistických vedeckovýskumných 
centrách. Významnú rolu pri ich formovaní zohrala práve moskovská etnolingvistická 
škola akademika Nikitu I. Tolstého, ktorý zadefinoval nielen základný metodologic-
ký diskurz výskumu, ale charakterizoval terminologické aspekty výskumu staršieho 
horizontu slovanskej duchovnej kultúry, ktoré sú dôležité pre poznanie symbolickosti 
jazyka a jeho kultúrneho kódu. Významnými sú aj výsledky lublinskej etnolingvis-
tickej školy zameranej na kognitívny etnolingvistický výskum. Etnolingvistický vý-
skum sa rozvíja v mnohých slovanských krajinách – v Bielorusku, v Srbsku, v Chor-
vátsku, na Ukrajine či v Bulharsku. Bádatelia sofijského centra etnolingvistických 
štúdií sa zameriavajú na etnolingvistiku ľudovej terminológie. Vznik týchto etnolin-
gvistických centier umožňuje realizovať celý rad výskumov zameraných na staršie 
i mladšie vývinové etapy slovanského a európskeho kultúrneho horizontu. Slovenský 
etnolingvistický výskumný priestor sa doposiaľ nerealizoval takými systematickými 
výsledkami výskumov, ktoré by sa opierali o terénny výskum, zber a interpretáciu 
materiálu v jednotlivých okruhoch, či už ide o mytologický obraz sveta u Slovákov, 
ľudovú slovesnú kultúru, hospodársku, administratívnoprávnu, konfesionálnu termi-
nológiu, kalendárnu a rodinnú obradovú tradíciu a pod. V Slavistickom ústave Jána 
Stanislava SAV sa v roku 2017 začal realizovať projekt zameraný na systematizáciu 
etnografických, folklórnych a lingvistických prameňov potrebných pre výskum pra-
mennej bázy, zameranej na obraz duchovnej kultúry Slovenska. Práve synchrónno-
-diachrónny výskum založený na skúmaní známeho mladšieho stavu jazyka a kultú-
ry v porovnaní so staršími vývinovými obdobiami ponúka nové možnosti poznania 
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kontinua slovenského jazyka a kultúrneho prostredia v karpatskom prostredí, ale aj 
v slovanskom i širšom európskeho priestore.

Monotematický súbor štúdií Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach (zo 
slovanskej etnolingvistiky) prináša aktuálny prehľad slovenských, bulharských, 
ruských, ukrajinských, bieloruských a poľských slavistických výskumov, ktoré 
prezentujú najmä komparatívny výskum ľudovej terminológie a otázky spojené 
s výskumom jazykového obrazu sveta v slovanskej duchovnej kultúre. Autori jed-
notlivých štúdií prezentovali svoje výsledky v samostatnom tematickom bloku  
v rámci medzinárodnej interdisciplinárnej vedeckej konferencie s názvom Jazyk  
a kultúra v slovanských súvislostiach. Kliment Ochridský a jeho prínos pre slovan-
skú a európsku kultúru (k 1100. výročiu jeho smrti), ktorá sa uskutočnila v dňoch 
5.-7. októbra 2016 v spolupráci s Bulharskou akadémiou vied a Veľvyslanectvom 
Bulharskej republiky v Slovenskej republike.1 

Výsledky etnolingvistických výskumov kultúrnych procesov v slovanskom 
historickom, jazykovom a kultúrno-spoločenskom kontexte predstavené na me-
dzinárodnej vedeckej interdisciplinárnej konferencii i v tejto knižnej práci plne 
reflektujú skutočnosť, že slovanský kultúrny horizont, ktorý ovplyvňovali rozličné 
formanty kultúrneho a civilizačného vývinu, tvorí kontinuálnu súčasť európskej 
kultúry a civilizácie.

1 Štúdie, ktoré odzneli na v tematickom okruhu medzinárodnej vedeckej konferencie o Klimento-
vi Ochridskom, vyšli v samostatnej knižnej publikácii s názvom Kliment Ochridský a jeho prínos 
pre slovanskú a európsku kultúru (editori: Peter Žeňuch – Светлина Николова. Bratislava – Sofia:
Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Кирило-Методиевски научен център към БАН, Sloven-
ský komitét slavistov, Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike, 2017. 184 s.). 
V citovanom monotematickom súbore štúdií pozri aj Slovo na úvod na s. 7-9 (v slovenskom jazyku) 
a 10-12 (v ruskom jazyku)
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Введение

Катарина Женюхова – Петер Женюх

Монотематический сборник статей под названием «Язык и культура  
в славянских взаимосвязях (из славянской этнолингвистики)» содер-

жит результаты славянских этнолингвистических исследований, рассматри-
вающих язык как этнокультурный феномен в рамках давно установленного 
отношения языка, традиционной духовной культуры (обряды, обычаи, пове-
рья) и словесного фольклора как нераздельных и взаимообусловленных со-
ставляющих идентичности каждого общества, связанного с экономической, 
культурно-исторической и духовной средой. Подобные синхроническо-диа-
хронические и сравнительные исследования славянских языков и культур по 
отношению к европейскому культурному горизонту приносят важные сведе-
ния об участии славян в культурном формировании европейской культурно-
исторической и общественной среды.

Исследования в рамках этого научно-исследовательского направления 
реализуются на теоретическом и практическом уровнях в двух европейских 
этнолингвистических научно-исследовательских центрах. Значительную 
роль при их формировании сыграла именно московская этнолингвисти-
ческая школа академика Никиты Ильича Толстого, который определил не 
только основное методологическое направление исследований, но и охарак-
теризовал терминологические аспекты исследований старейшего горизонта 
славянской духовной культуры, важные при познании символики языка и его 
культурного кода. Значительны также и результаты люблинской этнолинг-
вистической школы, ориентированной на когнитивное этнолингвистическое 
исследование. Этнолингвистическое направление развивается во многих 
славянских странах — в Белоруссии, Сербии, Хорватии, на Украине и в Бол-
гарии. Ученые из софийского центра этнолингвистических исследований за-
нимаются этнолингвистикой народной терминологии. Возникновение этих 
центров этнолингвистики дает возможность реализовать целый ряд исследо-
ваний, направленных на старейшие и новейшие этапы развития славянского 
и европейского культурного горизонта. Словацкая этнолингвистическая ис-
следовательская среда до сих пор не имеет таких систематических результа-
тов, которые бы опирались на полевые исследования, сбор и интерпретацию 
материала в отдельных округах, будь то мифологическая картина мира у сло-
ваков, народная словесная культура, или экономическая, административно-
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правовая, конфессиональная терминология, календарная и семейная обрядо-
вая традиция и т.д. В Институте славистики им. Яна Станислава САН в 2017 
году начал реализовываться проект, направленный на систематизацию этно-
графических, фольклорных и лингвистических источников, необходимых 
для исследования источниковой базы, отражающей образ духовной культу-
ры Словакии. Именно синхроническо-диахроническое исследование, осно-
ванное на изучении известного нам новейшего состояния языка и культуры  
в сравнении со старейшими периодами развития дает новые возможности 
познания непрерывности словацкого языка и культурной среды в карпатской 
среде, а также в славянской и более широкой европейской среде.

Монотематический сборник статей «Язык и культура в славянских вза-
имосвязях (из славянской этнолингвистики)» приносит актуальный обзор 
словацких, болгарских, русских, украинских, белорусских и польских слави-
стических исследований, которые презентуют главным образом компаратив-
ное исследование народной терминологии и вопросы, связанные с изучением 
языковой картины мира в славянской духовной культуре. Авторы статей пре-
зентовали результаты своих исследований в самостоятельном тематическом 
блоке в рамках международной интердисциплинарной научной конферен-
ции под названием «Язык и культура в славянских взаимосвязях. Климент 
Охридский и его вклад в славянскую и европейскую культуру (к 1100 годов-
щине его смерти)», которая прошла 5—7 октября 2016 года в сотрудничестве 
с Болгарской академией наук и Посольством Болгарии в Словакии.1

Результаты этнолингвистических исследований культурных процессов 
в славянском историческом, языковом и общественно-культурном контексте, 
представленные на международной научной интердисциплинарной конфе-
ренции и в настоящем сборнике, полностью отражают факт, что славянский 
культурный горизонт, на который влияли различные форманты культурного 
и цивилизационного развития, представляет собой неотъемлемую часть ев-
ропейской культуры и цивилизации.

1 Рефераты, которые прозвучали в тематическом отделении научной конференции о Клименте 
Охридском, вышли в самостоятельной публикации под названием «Климент Охридский и его 
вклад в славянскую и европейскую культуру»: Kliment Ochridský a jeho prínos pre slovanskú a 
európsku kultúru (ред. Peter Žeňuch – Светлина Николова. Bratislava – Sofia: Slavistický ústav 
Jána Stanislava SAV, Кирило-Методиевски научен център към БАН, Slovenský komitét slavistov, 
Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike, 2017. 184 с.). См. введение в указан-
ном сборнике статей на стр. 7-9 (на словацком языке) и 10-12 (на русском языке).


